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List of quality wines produced in specified regions

(Published pursuant to Article 1 (3) of Regulation (EEC) No 823/87)

(1999/C 46/07)

(This list cancels and replaces the list published in Official Journal of the FEuropean
Communities C 344 of 15 November 1996, page 110.)

GERMANY

Bezeichnungen (')

Rechtsvorschrift (2)

Fundstelle im
Bundesgesetzblatt (%)

In der Bundesrepublik Deutschland
erzeugte Qualititsweine b.A. tragen

a)

die Bezeichnung
— «Qualititswein b.A.» oder
— «Qualitdtswein»

oder

— «Qualititswein garantierten
Ursprungs»

oder

— «Qualitdtswein mit Pradikat»
in Verbindung mit einem der
Begriffe

— «Kabinett», «Spitlese»,
«Auslese», «Beerenauslese»,

«Eiswein» oder
«Trockenbeerenauslese»

und

den Namen eines der bestimmten
Anbaugebiete

— «Ahr»

— «Hessische Bergstraf$e»

— «Mittelrhein»

— «Mosel-Saar-Ruwer»

— «Nahe»

— «Rheingau»

Designation of origin.
Provision of the Member State.
Official Journal of the Member State.

Weingesetz vom 14.7.1971

Weingesetz vom 8.7.1994

Weingesetz vom 8.7.1994

Weingesetz vom 14.7.1971

Weingesetz vom 8.7.1994

Weingesetz vom 14.7.1971
Weingesetz vom 8.7.1994

Weingesetz vom 14.7.1971
Weingesetz vom 8.7.1994

Weingesetz vom 14.7.1971
Weingesetz vom 8.7.1994

Weingesetz vom 14.7.1971
Weingesetz vom 8.7.1994

Weingesetz vom 14.7.1971
Weingesetz vom 8.7.1994

Weingesetz vom 14.7.1971
Weingesetz vom 8.7.1994

16.7.1971, Seite 893

15.7.1994, Seite 1467

15.7.1994, Seite 1467

16.7.1971, Seite 893

15.7.1994, Seite 1467

16.7.1971, Seite 893
15.7.1994, Seite 1467

16.7.1971, Seite 893
15.7.1994, Seite 1467

16.7.1971, Seite 893
15.7.1994, Seite 1467

16.7.1971, Seite 893
15.7.1994, Seite 1467

16.7.1971, Seite 893
15.7.1994, Seite 1467

16.7.1971, Seite 893
15.7.1994, Seite 1467
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Bezeichnungen (')

Rechtsvorschrift (2)

Fundstelle im
Bundesgesetzblatt (%)

— «Rheinhessen»

— «Rheinpfalz» (bis 3.11.1992)

— «Pfalz» (ab 4.11.1992)
— «Franken»
— «Wirttemberg»
— «Baden»
— «Saale-Unstrut»
— «Sachsen»
sowie
c) die Kennzeichnung «Amtliche
Prifungsnummer» oder «A.P.Nr.»

zusammen mit der amtlichen
Priifungsnummer

Weingesetz vom 14.7.1971
Weingesetz vom 8.7.1994

Weingesetz vom 14.7.1971

Weingesetz vom 29.10.1992
Weingesetz vom 8.7.1994

Weingesetz vom 14.7.1971
Weingesetz vom 8.7.1994

Weingesetz vom 14.7.1971
Weingesetz vom 8.7.1994

Weingesetz vom 14.7.1971
Weingesetz vom 8.7.1994

Weingesetz vom 29.10.1992
Weingesetz vom 8.7.1994

Weingesetz vom 29.10.1992
Weingesetz vom 8.7.1994

Weingesetz vom 14.7.1971
Weingesetz vom 8.7.1994

16.7.1971, Seite 893
15.7.1994, Seite 1467

16.7.1971, Seite 893

3.11.1992, Seite 1822
15.7.1994, Seite 1467

16.7.1971, Seite 893
15.7.1994, Seite 1467

16.7.1971, Seite 893
15.7.1994, Seite 1467

16.7.1971, Seite 893
14.7.1994, Seite 1467

3.11.1992, Seite 1822
15.7.1994, Seite 1467

3.11.1992, Seite 1822
15.7.1994, Seite 1467

16.7.1971, Seite 893
15.7.1994, Seite 1467

Kupeovioens (%)

Enionun Egnuegida g

GREECE
. . Adtaypa 1) axdpaon
Ovopaoio mgoghevong (1) T ogwbémang ©)
A. Ovopaoio mooeheloews ereyyouevn
(Registered designation of origin)
1. Liqueur wines
1.1. Oivog yhuxlg (sweet wine)
Spog (Samos) D.212/1982
Mooydtog Iatedv (Muscat de Patras) D.220/1982
Mooydtog ITiov Patgdv (Muscat Riou de D.220/1982
Patras)
Mooydtog Keparinviog (Muscat de D.242/1982
Cephalonie)
Mooydtog Podov (Muscat de Rhodos) D.221/1982
Mooydtog Afuvov (Muscat de Lemnos) D.243/1982
D.361/1982
1.2. Oivog yhuxbg guowrog
(naturally sweet wine)
Zdpog (Samos) D.212/1982

(') Designation of origin.
(3) Provision of the Member State.
(}) Official Journal of the Member State.

32/A/17.3.1982
36/A/29.3.1982
36/A/29.3.1982

39/A/29.3.1982

36/A/29.3.1982

39/A/29.3.1982
64/A/28.5.1982

32/A/17.3.1982
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Ovopaoio mgoghevong (1)

Awdtaypa 1 amdgaon
™G oguoBétnong (%)

Enionun Eqnueoida g

Kupegvioems (%)

Moavgodagvny Matodv (Mavrodaphne de
Patras)

Moavgodagpvn Kegparknviag (Mavrodaphne
de Cephalonie)

Mooydrog [atedv (Muscat de Patras)

Mooydtog Piov atgdv (Muscat Riou de
Patras)

Mooydtog Keparknviog (Muscat de
Cephalonie)

Mooydtog Podov (Muscat de Rhodos)
Mooydtog Afuvov (Muscat de Lemnos)

1.3. Oivog yhurbs @uomds amd  duahextolg
oumelhdveg (naturally sweet wine —
‘grand cru’)

Sdpog (Samos)
Mooydrog Hatpdv (Muscat de Patras)

Mooydtog Piov IMatgodv (Muscat Riou
de Patras)

Mooydrog Keparinviog (Muscat de
Cephalonie)

Mooydtog Podov (Muscat de Rhodos)
Mooydtog Afuvov (Muscat de Lemnos)

2. Aouroi otvol (Other wines)
Oivog quowrog yAurvug (naturally sweet wine)
2aog (Samos)
Mooydtog atpmv (Muscat de Patras)

Mooydtog Piov ITotodv (Muscat Riou de
Patras)

Mooydrog Keparinviog (Muscat de
Cephalonie)

Mooydtog Podov (Muscat de Rhodos)
Mooydtog Afuvov (Muscat de Lemnos)

B. Ovouaoio mooeheloews avmTéQag ToLOTNTOG
(designation of origin of superior quality)

1. Liqueur wines

1.1 Oivog yhuxlg (sweet wine)
Inreia (Sitia)
Nepéo (Nemea)
Savtoivn (Santorini)

Adgveg (Dafnes)

(') Designation of origin.
(3) Provision of the Member State.
(}) Official Journal of the Member State.

D.386/1971

D.386/1971

D.220/1982
D.220/1982

D.242/1982

D.221/1982

D.243/1982
D.361/1982

D.212/1982
D.220/1982
D.220/1982

D.242/1982

D.221/1982

D.243/1982
D.361/1982

D.212/1982
D.220/1982
D.220/1982

D.242/1982

D.221/1982

D.243/1982
D.361/1982

D.502/1971
D.539/1971
D.539/1971
D.539/1971

115/A/9.6.1971

115/A/9.6.1971

36/A/29.3.1982
36/A/29.3.1982

39/A/29.3.1982

36/A/29.3.1982

39/A/29.3.1982
64/A/28.5.1982

36/A/17.3.1982
36/A/29.3.1982
36/A/29.3.1982

39/A/29.3.1982

36/A/29.3.1982

39/A/29.3.1982
64/A/28.5.1982

32/A/17.3.1982
36/A/29.3.1982
36/A/29.3.1982

39/A129.3.1982

36/A/27.3.1982

39/A/29.3.1982
64/A/28.5.1982

150/A/26.7.1971
159/A/14.8.1971
159/A/14.8.1971
159/A/14.8.1971
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Ovopaoio mgoghevong (1)

Awdtaypa 1 amdgaon

g ogrobémong ()

Enionun Eqgnueoida g
Kupegvnoens (%)

1.2 Oivog yhuxbg guowrog
(naturally sweet wine)

el (Sitia)
SovtoQivn (Santorini)

Adgveg (Dafnes)

2. Other wines

Snreia (Sitia)

Pddog (Rhodos)

Ndovoa (Naoussa)

Nepéa (Nemea)

Poumora Kepailnviag (Robola de
Cephalonie)

Papdvn (Rapsani)
Mavtiveio (Mantinee)

ITeC (Peza)

Aoyaves (Archanes)
Adgveg (Dafnes)
Savtopivn (Santorini)
ITatoou (Patras)

Zitoa (Zitsa)
Apivtoov (Amynteon)

Tovuéviooa (Gumenitsa)

Tagog (Paros)

ANuvog (Lemnos)
Avyyiahog (Anchialos)

TThayiég Mehitova (Cotes de Meliton)

Meogvizoha (Messenicola)

D.502/1971
D.539/1971
D.539/1971

D.502/1971
d.358417/1971

D.502/1971
d.358417/1971

D.502/1971
d.358417/1971

D.539/1971
d.378022/1971
383530/1995
21/21.1.1995

D.15/1982
d.378022/1971

d.324953/1982
D.539/1971
d.378022/1971

D.625/1971
d.39645/1971

D.626/1971
d.213850/1972
397066/1993

D.539/1971
d.213850/1972

D.539/1971
d.213850/1972

D.539/1971
d.213850/1972

D.205/1972
d.228173/1972

D.183/1972
d.228173/1972

D.183/1972
d.228173/1972

20/21.1.1995
D.13/1982
d.344530/1979

D.403/1981
d.288138/5007

D.243/1982

D.539/1971
d.358770/1981

D.141/1982
D.16/8.2.1984

d.332176/18.3.1994

150/A/26.7.1971
159/A/14.8.1971
159/A/14.8.1971

150/A/26.7.1971
689/B/24.8.1971

689/B/24.8.1971

150/A/26.7.1971
689/B/24.8.1971

159/A/14.8.1971
773/B/27.9.1971
126/B/24.2.1995

16/A/31.1.1995

12/A/5.1.1982
773/B/27.9.1971

720/B/20.8.1982
159/A/14.8.1971
773/B/27.9.1971

196/A/12.10.1971
880/B/3.11.1971

159/A/14.8.1971
169/B/24.2.1972
674/B/2.9.1993

159/A/14.8.1971
169/B/24.2.1972

159/A/14.8.1971
169/B/24.2.1972

159/A/14.8.1971
169/B/24.2.1972

49/A/14.4.1972
287/B/27.4.1972

40/A/17.3.1972
287/B/27.4.1972

40/A/17.3.1972
287/B/27.4.1972

16/A/31.1.1995
2/A/5.1.1982
1109/B/15.12.1979

111/A/23.4.1981
354/B/22.6.1981

39/A/29.3.1982

159/A/14.8.1971
724/B/1.12.1981

2/A/5.1.1982

17/A/14.2.1994
214/B/1.4.1994

(') Designation of origin.
2) Provision of the Member State.
() Official Journal of the Member State.
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SPAIN

V.C.P.R.D. (1)

Orden ministerial (?)

Boletin oficial
del Estado (%)

Abona
Alella

Alicante

Almansa

Ampurdan-Costa Brava
Bierzo

Binissalem — Mallorca

Bullas
Calatayud
Campo de Borja

Carifiena

Cava

Cigales
Conca de Barbera
Condado de Huelva

Costers del Segre

Chacoli de Bizkaia — Bizkaiko Txakolina
Chacoli de Getaria — Getariako Txakolina
El Hierro

Jerez-Xéres-Sherry
Manzanilla de Sanlicar de Barrameda

Jumilla

La Mancha

Lanzarote

La Palma

1
2

(') Designation of origin.

(3) Provision of the Member State.

(}) Official Journal of the Member State.
(*) Correction.

6.9.1996
16.11.1976

29.9.1989

19.6.1987
11.3.1991
7.2.1996

19.5.1975

19.5.1975
11.11.1989

29.1.1991
12.7.1995

5.9.1994
9.2.1990
27.12.1991

1.6.1990
2.8.1995

27.2.1986
19.1.1987
14.11.1991

8.7.1992
6.5.1993
15.9.1995

9.3.1991
14.12.1989
1.8.1979

11.5.1988
20.6.1988

9.4.1992
2.11.199%4
6.4.1990
3.5.1995
2.5.1977

10.11.1995

2.6.1976
11.6.1992
7.6.1994

6.6.1994
17.6.1994

19.9.1996

22.12.1976
21.1.1977 (4)

13.10.1989

27.11.1989 (%)

7.7.1987
14.3.1991
23.2.1996 (%)

1.8.1975
25.10.1975 (%)

27.6.1975
12.12.1989

12.2.1991
28.7.1995

17.9.1994
21.2.1990
29.1.1992

12.6.1990
17.8.1995

28.2.1986
27.1.1987

20.11.1991
16.1.1992 (%)
21.7.1992
19.5.1993
23.9.1995

12.3.1991
16.12.1989
11.9.1979

17.5.1988
1.7.1988
4.7.1988

24.4.1992 (%)

11.11.1994
8.5.1990
17.5.1995
12.5.1977

30.11.1995

6.8.1976
24.6.1992
20.6.1994

16.6.1994
5.7.199%4
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V.C.P.R.D. (1)

Orden ministerial (3)

Boletin oficial
del Estado (%)

Malaga

Monterrei

Montilla Moriles

Navarra

Penedés

Priorato

Rias Baixas
Ribeiro

Ribera del Duero
Rioja

Rueda

Somontano
Tacoronte-Acentejo
Tarragona

Terra Alta

Toro

Utiel-Requena

Valdeorras
Valdepefias

Valencia

Valle de Gliimar
Valle de la Orotava
Vinos de Madrid

Ycoden-Daute-Isora

Yecla

16.11.1976
27.7.1995
2.2.1976
11.6.1992
4.12.1992

19.1.1996

12.12.1985
23.11.1995

26.7.1975
4.12.1990
20.6.1991
20.12.1993
16.12.1994
23.11.1995

7.4.1976
30.4.1986

19.5.1975
28.7.1988

2.2.1976
1.12.1992

3.4.1991
3.6.1991

30.12.1992
30.11.1993

4.2.1992
7.5.1993
18.5.1994

1.3.1993
7.9.1992
16.11.1976
25.9.1985
29.5.1987
31.7.1987

18.3.1991
26.12.1995

24.2.1977
14.3.1995

13.6.1987
11.3.1991
29.11.1995

27.9.1996
15.11.1995
19.11.1990

27.6.1994

19.5.1975

21.12.1976
11.8.1995
24.2.1976
24.6.1992
11.1.1993

3.2.1996

27.12.1985
11.12.1995
19.1.1996 (%)

5.9.1975
13.12.1990
24.8.1991
29.12.1993
27.12.1994
11.12.1995

24.5.1976
9.6.1986

26.6.1975
2.8.1988
24.2.1976
10.12.1992

9.4.1991
17.7.1991
26.2.1992
21.1.1993
9.12.1993 (%)

5.3.1992
20.5.1993
25.5.1994

18.3.1993
24.9.1992
22.12.1976
4.10.1985
2.6.1987

14.8.1987
12.9.1987
21.3.1991 (%)
17.1.1996

1.4.1977
24.3.1995

3.7.1987
14.3.1991
8.12.1995

12.10.1996
30.11.1995
12.12.1990

12.7.1994
6.8.1994 (%)

19.6.1975

1
2

4} Correction.

(') Designation of origin.

(2) Provision of the Member State.

(}) Official Journal of the Member State.
(*)
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FRANCE

Appellations d’origine ()

Décret de contrdle (3)

Journal officiel ()

REGION LANGUEDOC-ROUSSILLON

Registered designations of origin

Blanquette de Limoux

Blanquette de Limoux traditional method
Clairette de Bellegarde

Clairette du Languedoc whether or not followed by the
commune of origin

— Adissan

— Aspiran

— Le Bosc

— Cabriéres

— Ceyras

— Fontes

— Lieuran-Cabriéres

— Nizas

— Paulhan

— Péret

— Saint-André-de-Sangonis

Collioure

Corbiéres

Costiéres de Nimes

Coteaux du Languedoc (white wine)

Coteaux du Languedoc La Clape (white wine)
Coteaux du Languedoc Picpoul-de-Pinet (white wine)
Coteaux du Languedoc, whether or not followed by one of
the following names (red wine):

— Cabriéres

— Coteaux de la Méjanelle or Méjanelle

— Coteaux de Saint-Christol or Saint-Christol
— Coteaux de Vérangues or Vérangues

— La Clape

— Montpeyroux

— Pic-Saint-Loup

— Quatourze

— Saint-Drézéry

— Saint-Georges-d’Orques

— Saint-Saturnin
Cotes du Roussillon
Cotes du Roussillon-Villages

Cotes du Roussillon-Villages-Caramany

(') Designation of origin.
(2) Provision of the Member State.
(3) Official Journal of the Member State.

13.4.1981

13.4.1981

28.6.1949

12.4.1965

3.12.1971
24.12.1985
4.7.1986
24.12.1985
24.12.1985
24.12.1985
24.12.1985

28.3.1977
28.3.1977
28.3.1977

23.4.1981

23.4.1981

30.6.1948

17.4.1965

12.12.1971
27.12.1985

6.7.1986
27.12.1985
27.12.1985
27.12.1985
27.12.1985

1.4.1977
1.4.1977
1.4.1977
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Appellations d’origine (')

Décret de controle (%)

Journal officiel ()

Cotes du Roussillon-Villages-Latour-de-France
Crémant de Limoux

Faugeres

Fitou

Limoux

Minervois

Saint-Chinian

Superior quality wines from delimited areas
Cabardés or Cotes-de-Cabardés-et-de-I"Orbiel
Cotes de la Malepére

Cotes de Millau

PROVENCE AND CORSICA REGIONS

Registered designations of origin
Ajaccio

Bandol or vin de Bandol
Bellet or vin de Bellet
Cassis

Coteau d’Aix-en-Provence
Coteau varois

Cotes de Provence

Les Baux-de-Provence
Muscat du cap Corse
Palette

Patrimonio

Vin de Corse whether or not followed by one of the
following local appellations:

— Sartene

— Calvi

— Coteaux du cap Corse

— Figari

— Porto-Vecchio

NATURALLY SWEET WINES

Registered designations of origin
Banyuls

Banyuls Rancio

(') Designation of origin.
(3) Provision of the Member State.
(}) Official Journal of the Member State.

28.3.1977
21.8.1990

5.5.1982
28.4.1948
13.4.1981
15.2.1985

5.5.1982

Arrété de controle

21.9.1973
27.1.1983
12.4.1994

3.4.1984
11.11.1941
11.11.1941
15.5.1936
24.12.1985
26.3.1993
24.10.1977
20.4.1995
26.3.1993
28.4.1948
23.10.1984

2.4.1976

19.5.1972
19.5.1972

1.4.1977
26.8.1990
14.5.1982

4.5.1948
23.4.1981
19.2.1985
14.5.1982

28.9.1973
9.2.1983
22.4.1994

5.4.1984
18.11.1941
18.11.1941

17.5.1936
27.12.1985
27.3.1993
25.10.1977
23.4.1995
27.3.1993
4.5.1948
9.11.1984
14.4.1976

20.5.1972
20.5.1972
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Appellations d’origine (')

Décret de controle (%)

Journal officiel ()

Banyuls grand cru

Banyuls grand cru Rancio

Frontignan or muscat de Frontignan or vin de Frontignan
Grand Roussillon

Grand Roussillon Rancio
Maury

Maury Rancio

Muscat de Beaumes-de-Venise
Muscat de Lunel

Muscat de Mireval

Muscat de Rivesaltes

Muscat de Saint-Jean-de-Minvervois
Rasteau

Rasteau Rancio

Rivesaltes

Rivesaltes Rancio

LIQUEUR WINES

Registered designations of origin

Clairette du Languedoc whether or not followed by the
commune of origin:

— Adissan

— Aspiran

— Le Bosc

— Cabriéres

— Ceyras

— Fontes

— Lieuran-Cabriéres
— Nizas

— Paulhan

— DPéret

— Saint-André-de-Sangonis

Frontignan or Muscat de Frontignan or vin de Frontignan
Pineau des Charentes or pineau charentais
Floc de Gascogne

Macvin du Jura

COTES DU RHONE REGION

Registered designations of origin

Chateau Grillet

(') Designation of origin.
(3) Provision of the Member State.
(}) Official Journal of the Member State.

19.5.1972
31.5.1936
19.5.1972
19.5.1972

19.5.1972
19.5.1972
1.6.1945
27.10.1943
28.12.1959
19.5.1972
10.11.1949
19.5.1972
19.5.1972
19.5.1972

19.5.1972

12.4.1965

31.5.1936
12.10.1945
27.11.1990
14.11.1991

8.12.1936

20.5.1972

5.6.1936
20.5.1972
20.5.1972

20.5.1972
20.5.1972
3.6.1945
31.10.1943
30.12.1959
20.5.1972
15.11.1949
20.5.1972
20.5.1972
20.5.1972

20.5.1972

17.4.1965

5.6.1936
14.10.1945
13.12.1990
19.11.1991

11.12.1936
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Appellations d’origine (')

Décret de contrdle (?)

Journal officiel ()

Chateauneuf-du-Pape
Chatillon-en-Diois
Clairette de Die
Condrieu

Comas

Cote rotie

Coteaux de Die
Coteaux du Tricastin
Cotes du Lubéron
Cotes du Rhéne

Cotes du Rhone whether or not followed by the name of
the commune of origin:

— Rochegude

— Saint-Maurice-sur-Eygues
— Vinsobres

— Cairanne

— Rasteau

— Roaix

— Rousset-les-Vignes

— Saint-Pantaléon-des-Vignes
— Séguret

— Valréas

— Laudun

— Chusclan

— Sablet

— Saint-Gervais

— Beaumes-de-Venise

— Visan

Cotes du Rhéne Villages

Cotes du Ventoux

Crémant de Die

Crozes-Hermitage or Crozes-Ermitage
Gigondas

Hermitage or ’'Hermitage or Ermitage ou ’Ermitage
Lirac

Saint-Joseph

Saint-Péray

Saint-Péray mousseux

Tavel

Vacqueyras

Superior quality wines from delimited areas

Cotes du Vivarais

(') Designation of origin.
(3) Provision of the Member State.
(}) Official Journal of the Member State.

2.11.1966
3.3.1975
26.3.1993
27.4.1940
5.8.1938
18.10.1940
26.3.1993
27.7.1973
26.2.1988
19.11.1937
19.11.1937

2.11.1966
27.7.1973
26.3.1993
4.3.1937
6.1.1971
4.3.1937
2.10.1992
15.6.1956
8.12.1936
8.12.1936
15.5.1936
9.8.1990

Arrété de controle

8.8.1962

10.11.1966
12.3.1975
27.3.1993
2.5.1940
10.8.1938
24.10.1940
28.3.1993
1.8.1973
28.2.1988
20.11.1937

20.11.1937

10.11.1966
1.8.1973
27.3.1993
8.3.1937
12.1.1971
8.3.1937
9.10.1992
16.6.1956
11.12.1936
11.12.1936
17.5.1936
15.8.1990

30.8.1962
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Appellations d’origine (')

Décret de controle (%)

Journal officiel ()

Cotes du Vivarais whether or not followed by the name of
one of the following communes:

— Orgnac
— Saint-Montan

— Saint-Reméze

Coteaux de Pierrevert

JURA AND SAVOIE REGION

Registered designations of origin

Arbois
Arbois-Pupillin
Arbois mousseux
Chateau-Chalon
Cotes du Jura

Cotes du Jura mousseux
Coteaux du Lyonnais
Crémant du Jura
Crépy

L’Eroile

L’Etoile mousseux

Pétillant de Savoie or vin de Savoie pétillant

Roussette de Savoie whether or not followed by the name
of the ‘cru’ (still wine):

— Frangy

— Marestel ou Marestel Altesse
— Monteminod

— Monthoux

Seyssel
Seyssel mousseux

Vin de Savoie whether or not followed by the name of the
‘cru’ (still wine):

— Abymes

— Apremont

— Arbin

— Ayze

— Charpignat

— Chautagne

— Chignin

— Chignin Bergeron ou Bergeron
— Cruet

— Jongieux

— Marignan

— Marin

(') Designation of origin.
(3) Provision of the Member State.
(}) Official Journal of the Member State.

10.8.1959

15.5.1936
15.5.1936
15.5.1936
29.5.1936
31.7.1937
31.7.1937

9.5.1984
9.10.1995
28.4.1948
31.7.1937
31.7.1937

4.9.1973
4.9.1973

11.2.1942
11.2.1942
4.9.1973

19.8.1959

17.5.1936
17.5.1936
17.5.1936
31.5.1936
11.8.1937
11.8.1937
11.5.1984
11.10.1995
4.5.1948
11.8.1937
11.8.1937

27.9.1973
27.9.1973

19.2.1942
19.2.1942
27.9.1973



C 46/124
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Appellations d’origine (')

Décret de controle (%)

Journal officiel ()

— Montmélian

— Ripaille

— Saint-Jean-de-la-Porte
— Saint-Jeoire-Prieuré
— Sainte-Marie d’Allois

Vin de Savoie mousseux or mousseux de Savoie

Vin de Savoie-Ayze (mousseux ou pétillant)

Superior quality wines from delimited areas

Mousseux or pétillant du Bugey or vin du Bugey mousseux
or pétillant

Roussette du Bugey

Superior quality wines from delimited areas

Roussette du Bugey followed by the name of the ‘cru’:
— Anglefort

— Arbignieu

— Chanay

— Lagnieu

— Montagnieu

— Virieu-le-Grand

Vin du Bugey

Vin du Bugey followed by the name of the ‘cru’:
— Virieu-le-Grand

— Montagnieu

— Manicle

— Machuraz

— Cerdon

SOUTH-WEST REGION

Registered designations of origin
Béarn

Béarn Bellocq

Bergerac

Bergerac sec

Buzet

Cahors

Cotes de Bergerac

Cotes de Duras

Cotes du Frontonnais

Cotes du Frontonnais Fronton

Cotes du Frontonnais Villaudric

(') Designation of origin.
(3) Provision of the Member State.
(}) Official Journal of the Member State.

4.9.1973
4.9.1973

Arrété de controle

27.9.1963

27.9.1963

Arrété de controle

27.9.1963

27.9.1963

27.9.1963

17.10.1975
17.10.1975
3.9.1993
3.9.1993
19.4.1973
15.4.1971
3.9.1993
16.2.1937
7.2.1975
7.2.1975
7.2.1975

29.9.1973
27.9.1973

10.10.1963

10.10.1963

10.10.1963

10.10.1963

10.10.1963

19.10.1975
19.10.1975
4.9.1993
4.9.1993
28.4.1973
18.4.1971
4.9.1993
8.3.1937
9.2.1975
9.2.1975
9.2.1975
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Appellations d’origine (')

Décret de contrdle (?)

Journal officiel ()

Cotes du Marmandais
Cotes de Montravel
Gaillac

Gaillac mousseux
Gaillac premiéres cotes
Haut-Montravel
Irouléguy

Jurancon

Jurangon sec

Madiran

Marcillac
Monbazillac
Montravel

Pacherenc du Vic-Bilh
Pécharmant

Rosette

Saussignac

Superior quality wines from delimited areas

Cotes de Saint-Mont
Cotes de Brulhois

Tursan

Vin d’Entraygues et du Fel
Vin d’Estaing

Vin de Lavilledieu

BORDEAUX REGION

Registered designations of origin
Barsac

Blaye ou Blayais

Bordeaux

Bordeaux Clairet

Bordeaux Cotes de Francs
Bordeaux Haut-Benauge
Bordeaux mousseux

Bordeau rosé

Bordeaux supérieur

(') Designation of origin.
(3) Provision of the Member State.
(}) Official Journal of the Member State.

2.4.1990
31.7.1937
23.10.1970
23.10.1970
23.10.1970
31.7.1937
23.10.1970
17.10.1975
17.10.1975
28.8.1975
2.4.1990
2.10.1992
31.7.1937
31.7.1937

19.3.1992
12.3.1946
28.4.1982

Arrété de controle

25.3.1981
21.11.1984
11.7.1958
18.2.1965
4.11.1965
22.1.1954

11.9.1936
11.9.1936
14.11.1936
14.11.1936
14.11.1936
14.11.1936
28.3.1962
14.11.1936
14.10.1943

4.4.1990
11.8.1937
25.10.1970
25.10.1970
25.10.1970
11.8.1937
25.10.1970
19.10.1975
19.10.1975
6.9.1975
4.4.1990
9.10.1992
11.8.1937
11.8.1937

25.3.1992
13.3.1946
30.4.1982

1.4.1981
24.11.1984
13.7.1958
28.2.1965
7.12.1965
27.1.1954

7.10.1936
22.10.1936
15.11.1936
15.11.1936
15.11.1936
15.11.1936

1.4.1962
15.11.1936
31.10.1936
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Appellations d’origine (')

Décret de controle (%)

Journal officiel ()

Bourg Cotes de Bourg or Bourgeais (white wines)
Bourg Cotes de Bourg or Bourgeais (red wines)
Cadillac

Cérons

Cotes Canon Fronsac or Canon Fronsac
Cotes de Blaye

Cotes de Bordeaux Saint-Macaire

Cotes de Castillon

Crémant de Bordeaux

Entre-Deux-Mers
Entre-Deux-Mers-Haut-Benauge

Fronsac

Graves

Graves supérieur

Graves de Vayres

Haut-Médoc

Lalande de Pomerol

Listrac-Médoc

Loupiac

Lussac-Saint-Emilion

Margaux

Meédoc

Montagne-Saint-Emilion

Moulis or Moulis-en-Médoc

Neéac

Pauillac

Pessac-Léognan

Pomerol

Premiéres cotes de Blaye

Premiéres cotes de Bordeaux

Premiéres cotes de Bordeaux whether or not followed by
the name of the commune of origin:

— Bassens

— Carbon blanc
— Lormont

— Cenon

— Floirac

— Bouliac

— Carignan

— Latresne

— Cenac

(') Designation of origin.
(3) Provision of the Member State.
(}) Official Journal of the Member State.

14.5.1941
11.9.1936
10.8.1973
11.9.1936
1.7.1939
11.9.1936
31.7.1937
9.2.1989
3.4.1990
31.7.1937
31.7.1937
4.3.1937
4.3.1937
4.3.1937
31.7.1937
14.11.1936
8.12.1936
8.6.1957
11.9.1936
14.11.1936
10.8.1954
14.11.1936
14.11.1936
14.5.1938
8.12.1936
14.11.1936
9.9.1987
8.12.1936
14.2.1994
10.8.1973
10.8.1973

16.5.1941
22.10.1936
24.8.1973
7.10.1936
7.7.1939
22.10.1936
11.8.1937
14.2.1989
10.4.1990
11.8.1937
11.8.1937
8.3.1937
8.3.1937
8.3.1937
11.8.1937
15.11.1936
11.12.1936
13.6.1957
7.10.1936
15.11.1936
15.8.1954
15.11.1936
15.11.1936
20.5.1938
11.12.1936
15.11.1936
10.9.1987
11.12.1936
16.2.1994
24.8.1973
24.8.1973
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Appellations d’origine (')

Décret de controle (%)

Journal officiel ()

— Camblanes

— Quinsac

— Cambes

— Saint-Caprais-de-Bordeaux
— Haux

— Tabanac

— Baurech

— Le Toume

— Langoiran

— Capian

— Lestiac

— Paillet

— Villenave de Rions
— Cardan

— Rions

— Laroque

— Béguey

— Omet

— Donzac

— Cadillac

— Monprimblanc

— Gabamac

— Semens

— Verdelais

— Saint-Maixant

— Sainte-Eulalie

— Saint-Germain-de-Graves

— Yvrac
Puisseguin-Saint-Emilion
Sainte-Croix-du-Mont
Saint-Emilion

Saint-Emilion grand cru
Saint-Estéphe

Sainte-Foy Bordeaux
Saint-Georges-Saint-Emilion
Saint-Julien

Sauternes

ALSACE-EAST REGION

Registered designations of origin

Alsace or vin d’Alsace

Alsace or vin d’Alsace, whether or not followed by one of
the following vine varieties:

(') Designation of origin.
(3) Provision of the Member State.
(}) Official Journal of the Member State.

14.11.1936
11.9.1936
11.1.1984

11.1.1984
11.9.1936
31.7.1937
14.11.1936
14.11.1936

30.9.1936

Ordonnance

2.11.1945
2.11.1945

15.11.1936
7.10.1936
13.1.1984

13.1.1984
15.11.1936
11.8.1937
15.11.1936
15.11.1936

11.12.1936

4.11.1945
4.11.1945
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Appellations d’origine (')

Décret de controle (%)

Journal officiel ()

White wine:

— Gewiirztraminer
— Riesling

— Pinot gris

— Muscat

— Pinot ou Klevener
— Sylvaner

— Chasselas ou Gutedel
Red and rosé wine: Pinot noir

Alsace or vin d’Alsace whether or not followed by the
sub-regional, commune or local designation:

Alsace or vin d’Alsace Edelzwicker

Alsace grand cru must be followed by one of the following
vineyards names:

— Altenberg de Bergbieten
— Altenberg de Bergheim
— Altenberg de Wolxheim
— Brand

— Bruderthal

— Eichberg

— Engelberg

— Florimont

— Frankstein

— Froehn

— Furstentum

— Geisberg

— Gloeckelberg

— Goldert

— Hatschbourg

— Hengst

— Kanzlerberg

— Kastelberg

— Kessler

— Kirchberg de Barr

— Kirchberg de Ribeauvillé
— Kitterlé

— Mambourg

— Mandelberg

— Marckrain

— Moenchberg

— Muenchberg

— Ollwiller

— Osterberg

— Pfersigberg

— DPfingstberg

— Praelatenberg

— Rangen

— Rosacker

— Saering

(') Designation of origin.
(3) Provision of the Member State.
(}) Official Journal of the Member State.

2.11.1945

2.11.1945

17.12.1992

4.11.1945

4.11.1945

19.12.1992
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Appellations d’origine (')

Décret de controle (%)

Journal officiel ()

— Schlossberg

— Schoenenbourg
— Sommerberg
— Sonnenglanz
— Spiegel

— Sporen

— Steingrubler
— Steinen

— Steinklotz

— Vorbourg

— Wiebelsberg
— Wineck-Schlossberg
— Winzenberg
— Zinnkipflé

— Zotzenberg

Crémant d’Alsace

Superior quality wines from delimited areas
Cotes de Toul
Moselle

CHAMPAGNE REGION

Registered desigantions of origin
Champagne

Coteaux champenois which may be followed by the name
of the commune of origin

Rosé des Riceys

VAL-DE-LOIRE REGION

Registered designations of origin

Anjou whether or not accompanied by the words
Val-de-Loire

Anjou Coteaux de la Loire whether or not accompanied by
the words Val-de-Loire

Anjou Gamay whether or not accompanied by the words
Val-de-Loire

Anjou pétillant whether or not accompanied by the words
Val-de-Loire

Anjou mousseux whether or not accompanied by the words
Val-de-Loire

Anjou Villages whether or not accompanied by the words
Val-de-Loire

Blanc fumé de Pouilly whether or not accompanied by the
words Val-de-Loire

Bourgueil whether or not accompanied by the words
Val-de-Loire

(') Designation of origin.
(3) Provision of the Member State.
(}) Official Journal of the Member State.

24.8.1976

Arrété de controle

9.8.1951
9.8.1951

29.6.1936
21.8.1974

2.2.1971

31.12.1957

26.8.1946

31.12.1957

31.12.1957

31.12.1957

14.11.1991

31.7.1937

31.7.1937

28.8.1976

23.8.1951
23.8.1951

4.7.1936
31.8.1974

10.2.1971

5.1.1958

30.8.1946

5.1.1958

5.1.1958

5.1.1958

19.11.1991

11.8.1937

11.8.1937
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Appellations d’origine (')

Décret de controle (%)

Journal officiel ()

Bonnezeaux whether or not accompanied by the words
Val-de-Loire

Cabernet d’Anjou whether or not accompanied by the
words Val-de-Loire

Cabernet de Saumur

Cheverny whether or not accompanied by the words
Val-de-Loire

Chinon whether or not accompanied by the words
Val-de-Loire

Coteaux de I’Aubance whether or not accompanied by the
words Val-de-Loire

Coteaux du Layon whether or not accompanied by the
words Val-de-Loire

Coteaux du Layon whether or not followed by the name of
the commune of origin, whether or not accompanied by the
words Val-de-Loire:

— Beaulieu-sur-Layon

— Faye-d’Anjou

— Rablay-sur-Layon

— Saint-Aubin-de-Luigné

— Rochefort-sur-Loire

— Saint-Lambert-du-Lattay

Coteaux du Layon-Chaume whether or not accompanied
by the words Val-de-Loire

Coteaux du Loir whether or not accompanied by the words
Val-de-Loire

Coteaux de Saumur whether or not accompanied by the
words Val-de-Loire

Cour-Cheverny whether or not accompanied by the words
Val-de-Loire

Crémant de Loire

Jasniéres whether or not accompanied by the words
Val-de-Loire

Menetou-Salon whether or not followed by the name of the
commune of origin and whether or not accompanied by the
words Val-de-Loire:

— Aubinges

— Menetou-Salon

— Morogues

— DParassy

— Pigny

— Quantilly

— Saint-Céols

— Soulangis

— Vignoux-sous-les-Aix

— Humbligny

Montlouis whether or not accompanied by the words
Val-de-Loire

Montlouis mousseux whether or not accompanied by the
words Val-de-Loire

Montlouis pétillant whether or not accompanied by the
words Val-de-Loire

Muscadet whether or not accompanied by the words
Val-de-Loire

Muscadet-cotes de Grandlieu whether or not accompanied
by the words Val-de-Loire

(') Designation of origin.
(3) Provision of the Member State.
(}) Official Journal of the Member State.

6.11.1951

9.5.1964

9.5.1964
26.3.1993

31.7.1937

18.2.1950

18.2.1950

18.2.1950

18.2.1950

12.5.1948

21.4.1962

24.3.1993

17.10.1975
31.7.1937

23.1.1959

6.12.1938

6.12.1938

6.12.1938

23.9.1937

29.12.1994

9.11.1951

14.5.1964

14.5.1964
28.3.1993

11.8.1937

22.2.1950

22.2.1950

22.2.1950

22.2.1950

14.5.1948

27.4.1962

27.3.1993

19.10.1975
11.8.1937

24.1.1959

10.12.1938

10.12.1938

10.12.1938

28.9.1937

31.12.199%4
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Appellations d’origine (')

Décret de contrdle (2)

Journal officiel ()

Muscadet-Coteaux de la Loire whether or not accompanied
by the words Val-de-Loire

Muscadet-Sévre-et-Maine whether or not accompanied by
the words Val-de-Loire

Pouilly-sur-Loire whether or not accompanied by the words
Val-de-Loire

Pouilly-fumé whether or not accompanied by the words
Val-de-Loire

Quarts de Chaume whether or not accompanied by the
words Val-de-Loire

Quincy whether or not accompanied by the words
Val-de-Loire

Reuilly whether or not accompanied by the words
Val-de-Loire

Rosé d’Anjou whether or not accompanied by the words
Val-de-Loire

Rosé d’Anjou pétillant whether or not accompanied by the
words Val-de-Loire

Rosé de Loire whether or not accompanied by the words
Val-de-Loire

Saint-Nicolas-de-Bourgueil whether or not accompanied by
the words Val-de-Loire

Sancerre whether or not accompanied by the words
Val-de-Loire

Saumur whether or not accompanied by the words
Val-de-Loire

Saumur-Champigny whether or not accompanied by the
words Val-de-Loire

Saumur mousseux whether or not accompanied by the
words Val-de-Loire

Saumur pétillant whether or not accompanied by the words
Val-de-Loire

Savenniéres whether or not accompanied by the words
Val-de-Loire

Savenniéres-Coulée-de-Serrant whether or not accompanied
by the words Val-de-Loire

Savenniéres-Roche-aux-Moines whether or not accompanied
by the words Val-de-Loire

Touraine whether or not accompanied by the words
Val-de-Loire

Touraine Azay-le-Rideau whether or not accompanied by
the words Val-de-Loire

Touraine-Amboise whether or not accompanied by the
words Val-de-Loire

Touraine-Mestand whether or not accompanied by the
words Val-de-Loire

Touraine mousseux whether or not accompanied by the
words Val-de-Loire

Touraine pétillant whether or not accompanied by the
words Val-de-Loire

Vouvray whether or not accompanied by the words
Val-de-Loire

(') Designation of origin.
(3) Provision of the Member State.
(}) Official Journal of the Member State.

14.11.1936

14.11.1936

31.7.1937

31.7.1937

10.8.1954

6.8.1936

24.8.1961

31.12.1957

31.12.1957

4.9.1974

31.7.1937

23.1.1959

31.12.1957

31.12.1957

24.8.1976

31.12.1957

8.12.1952

8.12.1952

8.12.1952

24.12.1939

24.12.1939

24.12.1939

24.12.1939

16.10.1946

24.12.1939

8.12.1936

15.11.1936

15.11.1936

11.8.1937

11.8.1937

17.8.1954

14.8.1936

28.8.1961

5.1.1958

5.1.1958

6.9.1974

11.8.1937

24.1.1959

5.1.1958

5.1.1958

28.8.1976

5.1.1958

10.12.1952

10.12.1952

10.12.1952

3.1.1940

3.1.1940

3.1.1940

3.1.1940

17.10.1946

3.1.1940

11.12.1936
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Appellations d’origine (')

Décret de controle (%)

Journal officiel ()

Vouvray mousseux whether or not accompanied by the
words Val-de-Loire

Vouvray pétillant whether or not accompanied by the
words Val-de-Loire

Superior quality wines from delimited areas

ChAteaumeillant

Coteaux d’Ancenis which must be followed by the name of
the vine variety:

White wines:
— chenin blanc
— pinot gris
— malvoisie

Red and rosé wines:
— cabernet sauvignon
— cabernet franc

— gamay

Coteaux du Venddémois

Cotes d’Auvergne whether or not followed by one of the
local denominations:

— Boudes
— Chanturgue

— Chateaugay
— Corent
— Madargue

Cotes de Gien or coteaux du Giennois whether or not
followed by the name Cosne-sur-Loire

Fiefs vendéens which must be followed by one of the
following names:

— Mareuil

— Brem

— Vix

— DPissotte

Gros-plant du pays Nantais
Haut-Poitou
Saint-Pourcain

Valengay

Vins de I’Orléanais

Vins du Thouarsais

BOURGOGNE REGION

Registered designations of origin
Aloxe-Corton

Auxey-Duresses

(') Designation of origin.
(3) Provision of the Member State.
(}) Official Journal of the Member State.

8.12.1936
8.12.1936

8.12.1936

Arrété de controle

18.2.1965
27.8.1973

21.6.1968
14.3.1977

26.11.1954

24.10.1984

26.11.1954
23.10.1970
20.12.1951
10.8.1970
9.8.1951
10.8.1966

11.3.1938
21.5.1970

11.12.1936

11.12.1936

28.2.1965
26.9.1973

4.7.1968
10.4.1977

27.11.1954

27.10.1984

27.11.1954
25.10.1970
22.12.1951
20.10.1970
23.8.1951
1.9.1966

16.3.1938
24.5.1970
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Appellations d’origine (*) Décret de contréle (?) Journal officiel ()

Batard-Montrachet 31.7.1937 11.8.1937
Beaujolais 12.9.1937 16.9.1937

Beaujolais followed by the name of the commune of origin: 12.9.1937 16.9.1937
— Juliénas

— Jullie

— Emeringes

— Chenas

— Fleurie

— Chiroubles

— Lancié

— Villie-Morgon

— Lantignié

— Beaujeu

— Régnié

— Durette

— Cercié

— Quincié

— Saint-Lager

— Odenas

— Charentay

— Saint-Etienne-la-Varenne
— Vaux

— Le Perréon

— Saint-Etienne-des-Oulliéres
— Blacé

— Salles

— Arbouissonas

— Saint-Julien

— Montmelas

— Rivolet

— Deniceé

— Les Ardillats

— Marchampt

— Vauxrenard

— Leynes

— Saint-Amour-Bellevue

— La Chapelle-de-Guinchay
— Romanéche

— Pruzilly

— Chanes

— Saint-Vérand

— Saint-Symphorien-d’Ancelles

Beaujolais supérieur 12.9.1937 16.9.1937
Beaujolais villages 12.9.1937 16.9.1937
Beaune 5.12.1972 16.12.1972
Bienvenues-Batard-Montrachet 31.7.1937 11.8.1937
Blagny 21.5.1970 24.5.1970
Bonnes-mares 8.12.1936 11.12.1936

(') Designation of origin.
(3) Provision of the Member State.
(}) Official Journal of the Member State.
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Appellations d’origine (')

Décret de contrdle (2)

Journal officiel ()

Bourgogne (red and white wines)
Bourgogne rosé or bourgogne clairet (rosé wines)

Bourgogne or bourgogne clairet or bourgogne rosé followed
by the names of the following sub-regions:

— Hautes-cotes-de-Beaune
— Hautes-cotes-de-Nuits
— Cote chalonnaise

— Cotes d’Auxerre

Bourgogne or bourgogne clairet or bourgogne rosé followed
by the name of one of the following communes:

— Chitry

— Coulanges-la-Vineuse
— Epineuil

— Irancy

Bourgogne or bourgogne clairet or bourgogne roséfollowed
by the following ‘climat’ or vineyard name:

— La-Chapelle Notre-Dame
— Le Chapitre
— Montrecul (or Montre-cul or en Montre-Cul)

Bourgogne aligoté

Bourgogne aligoté Bouzeron

Bourgogne ordinaire (red and white wines)

Bourgogne grand ordinaire (red and white wines)
Bourgogne ordinaire clairet or bourgogne ordinaire rosé

Bourgogne grand ordinaire clairet or bourgogne grand
ordinaire rosé

Bourgogne mousseux
Bourgogne passe-tout-grains
Brouilly

Chablis

Chablis grand cru whether or not followed by the ‘climat’
of origin

— Blanchot

— Bougros

— Les Clos

— Grenouilles

— Preuses

— Valmur

— Vaudésir

Chablis premier cru or chablis followed by the name of the
‘climat’ of origin or chablis premier cru followed by the
name of the ‘climat’ of origin

— Mont-de-Milieu

— Montée-de-Tonnerre

— Chapelot

— Pied-d’Aloup

(') Designation of origin.
(3) Provision of the Member State.
(}) Official Journal of the Member State.

31.7.1937
31.7.1937

31.7.1937

31.7.1937

31.7.1937

31.7.1937
31.7.1937
31.7.1937
31.7.1937
31.7.1937

31.7.1937

16.3.1943
31.7.1937
19.10.1938
13.1.1938
13.1.1938

13.1.1938

11.8.1937
11.8.1937

11.8.1937

11.8.1937

11.8.1937

11.8.1937
11.8.1937
11.8.1937
11.8.1937
11.8.1937

11.8.1937

24.3.1943
11.8.1937
23.10.1938
20.1.1938
20.1.1938

20.1.1938
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Appellations d’origine (')

Décret de controle (%)

Journal officiel ()

Cote-de-Bréchain
Fourchaume
Vaupulent
Cote-de Fontenay
L’Homme-mort
Vaulorent
Vaillons

Chatains

Séchers

Beugnons

Les Lys

Meélinots
Ronciéres

les Epinottes
Montmains
Foréts

Butteaux
Cote-de-Léchet
Beauroy
Troesmes
Cote-de-Savant
Vau-Ligneau
Vau-de-Vey
Vaux-Ragons
Vaucoupin
Vosgros
Vaugiraut

Les Fourneaux
Morein
Cote-des-Prés-Girots
Cote-de-Vaubarousse
Berdiot
Chaume-de-Talvat
Cote-de-Jouan
Les Beauregards
Cote-de-Cuissy

Macon followed by the name of the commune of origin
(white wines):

Azg

Berzé-la-Ville
Berzé-le-Chatel
Bissy-la-Maconnaise
Burgy

Buissiéres

Chaintres

Chanes

La Chapelle-de-Guinchay
Chardonnay
Chamay-les-Macon
Chasselas

Designation of origin.
Provision of the Member State.
Official Journal of the Member State.

31.7.1937

11.8.1937
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Appellations d’origine (')

Décret de controle (%)

Journal officiel ()

— Chevagny-les-Chevriéres
— Clessé

— Créches-sur-Saone

— Cruzilles

— Davayé

— Fuissé

— Grévilly

— Hurigny

— Igé

— Leynes

— Loché

— Lugny

— La-Roche-Vineuse

— Milly-Lamartine

— Montbellet

— Péronne

— DPierreclos

— Prissé

— Pruzilly

— Romanéche-Thorins

— Saint-Amour-Bellevue
— Saint-Gengoux-de-Scises
— Saint-Symphorien-d’Ancelles
— Saint-Vérand

— Sologny

— Solutré-Pouilly

— Vergisson

— Verzé

— Vinzelles

— Viré

— Uchizy

Macon followed by the name of the commune of origin
(red and rosé wines):

Chambertin
Chambertin-Cos-de-Béze
Chambolle-Musigny
Chapelle-Chambertin
Charlemagne (vinho branco)
Charmes-Chambertin
Chassagne-Montrachet
Chenas
Chevalier-Montrachet
Chiroubles
Chorey-lés-Beaune

Clos des Lambrays

Clos de la Roche

Clos Saint-Denis

(') Designation of origin.
(3) Provision of the Member State.
(}) Official Journal of the Member State.

31.7.1937

31.7.1937
31.7.1937
11.9.1936
31.7.1937
31.7.1937
31.7.1937
21.5.1970
11.9.1936
31.7.1937
11.9.1936
21.5.1970
27.4.1981
8.12.1936
8.12.1936

11.8.1937

11.8.1937
11.8.1937
27.9.1936
11.8.1937
11.8.1937
11.8.1937
24.5.1970
4.10.1936
11.8.1937
4.10.1936
24.5.1970
7.5.1981
11.12.1936
11.12.1936
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Appellations d’origine (')

Décret de controle (%)

Journal officiel ()

Clos de Tart

Clos de Vougeot

Corton

Corton-Charlemagne (white wine)
Cotes-de-Beaune

Cotes-de-Beaune preceded by the name of the commune of
origin:

— Auxey-Duresses

— Blagny

— Chassagne-Montrachet
— Chorey-lés-Beaune

— Ladoix

— Meursault

— Monthélie

— Pemand-Vergelesses
— Puligny-Montrachet
— Saint-Aubin

— Saint-Romain

— Santenay

— Savigny-lés-Beaune

Cotes de Beaune-villages
Cote de Brouilly

Cote de Nuits-villages

Cote roannaise

Crémant de Bourgogne
Criots-Batard-Montrachet
Echezeaux

Fixin

Fleurie

Gevrey-Chambertin

Givry

Grand-Echezeaux
Griotte-Chambertin

Juliénas

Ladoix
Latriciéres-Chambertin

La Grande-Rue

Maicon ou Pinot-Chardonnay-Macon (white wines)
Micon (red and rosé wines)
Macon supérieur
Macon-Villages (white wines)
Maranges

Marsannay

(') Designation of origin.
(3) Provision of the Member State.
(}) Official Journal of the Member State.

4.1.1939
31.7.1937
31.7.1937
31.7.1937
5.12.1972
21.5.1970

21.5.1970
19.10.1938
20.8.1964
14.2.1994
17.10.1975
31.7.1937
31.7.1937
8.12.1936
11.9.1936
11.9.1936
8.2.1946
31.7.1937
31.7.1937
11.3.1938
21.5.1970
31.7.1937
2.7.1992
31.7.1937
31.7.1937
31.7.1937
31.7.1937
23.5.1989
19.5.1987

8.1.1939
11.8.1937
11.8.1937
11.8.1937

16.12.1972
24.5.1970

24.5.1970
23.10.1938
26.8.1964
16.2.1994
19.10.1975
11.8.1937
11.8.1937
11.12.1936
4.10.1936
4.10.1936
10.2.1946
11.8.1937
11.8.1937
16.3.1938
24.5.1970
11.8.1937
8.7.1992
11.8.1937
11.8.1937
11.8.1937
11.8.1937
26.5.1989
20.5.1987
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Appellations d’origine (')

Décret de controle (%)

Journal officiel ()

Marsannay rosé
Mazis-Chambertin
Mazoyeéres-Chambertin
Mercurey

Meursault

Monagny

Monthélie
Montrachet
Morey-Saint-Denis
Morgon
Moulin-a-Vent
Musigny

Nuits ou Nuits-Saint-Georges
Pernand-Vergelesses
Petit Chablis whether or not followed by the commune of
origin

Pommard
Pouilly-Fuissé
Pouiliy-Loché
Pouilly-Vinzelles
Puligny-Montrachet
Régnié

Richebourg

Romanée (La)
Romanée-Contie
Romanée-Saint-Vivant
Ruchottes-Chambertin
Rully

Saint-Amour
Saint-Aubin
Saint-Romain
Saint-Véran

Santenay
Savigny-les-Beaune
Tache (La)

Volnay
Volnay-Santenots
Vosnes-Romanée
Vougeot

Vin fin de la céte de Nuits

Superior quality wines from delimited areas

Cotes du Forez

Savignon de Saint-Bris

19.5.1987
31.7.1937
31.7.1937
11.9.1936
21.5.1970
11.9.1936
21.5.1970
31.7.1937
8.12.1936
11.9.1936
11.9.1936
11.9.1936
6.12.1972
21.5.1970

5.1.1944

11.9.1936
11.9.1936
27.4.1940
27.4.1940
21.5.1970
20.12.1988
11.9.1936
11.9.1936
11.9.1936
11.9.1936
31.7.1937
13.6.1939
8.2.1946
21.5.1970
21.5.1970
6.1.1971
21.5.1970
21.5.1970
11.9.1936
9.9.1937
9.9.1937
11.9.1936
8.12.1936
20.8.1964

Arrété de controle

23.1.1956
5.8.1974

20.5.1987
11.8.1937
11.8.1937
4.10.1936
24.5.1970
4.10.1936
24.5.1970
11.8.1937
11.12.1936
4.10.1936
4.10.1936
4.10.1936
16.12.1972
24.5.1970
20.1.1944

27.9.1936
4.10.1936
2.5.1940
2.5.1940
24.5.1970
22.12.1988
27.9.1936
27.9.1936
27.9.1936
27.9.1936
11.8.1937
20.6.1939
10.2.1946
24.5.1970
24.5.1970
10.1.1971
24.5.1970
24.5.1970
27.9.1936
15.9.1937
15.9.1937
11.12.1936
11.12.1936
26.8.1964

1.2.1956
20.8.1974

(') Designation of origin.
(2) Provision of the Member State.
(3) Official Journal of the Member State.
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ITALY

Denominazione di origine (*)

Decreto di riconosci-

Gazzetta ufficiale (3)

mento (%)
Registered designations of origin
VALLE D’AOSTA
Valle d’Aosta o Vallée d’Aoste 30.7.1985 28.3.1986
5.11.1992 17.11.1992
PIEMONTE
Barbera d’Alba 27.5.1970 9.9.1970
22.6.1987 28.12.1987
Barbera d’Asti 9.1.1970 23.3.1970
22.6.1987 23.12.1987
Barbera del Monferrato 9.1.1970 21.3.1970
17.1.1991 13.5.1991
Boca 18.7.1969 5.9.1969
Brachetto d’Acqui 13.8.1969 7.11.1969
Bramaterra 9.4.1979 18.10.1979
Carema 9.7.1967 9.8.1967
Colline novaresi 5.11.1994 30.11.1994
Colli tortonesi 9.10.1973 13.3.1974
28.10.1982 7.3.1983
3.10.1994 8.10.1994
Cortese dell’Alto Monferrato 20.7.1979 26.11.1979
26.6.1992 9.7.1992
Dolcetto d’Acqui 1.9.1972 27.11.1972
Dolcetto d’Alba 6.7.1974 23.10.1974
18.11.1987 30.3.1988
Dolcetto d’Asti 10.7.1974 15.10.1974
Dolcetto delle Langhe monregalesi 6.7.1974 23.10.1974
Dolcetto di Diano d’Alba o Diano d’Alba 3.5.1974 15.10.1974
3.1.1989 24.6.1989
Dolcetto di Dogliani 26.6.1974 16.11.1974
Dolcetto d’Ovada 1.9.1972 30.10.1972
Erbaluce di Caluso o Caluso 9.7.1967 14.8.1967
17.3.1988 15.2.1989
Fara 13.8.1969 5.11.1969
Freisa d’Asti 1.9.1972 30.10.1972
Freisa di Chieri 20.9.1973 29.1.1974
Gabiano 15.7.1983 13.2.1984
Gavi o Cortese di Gavi 26.6.1974 12.11.1974
17.3.1988 15.2.1989
Ghemme 18.9.1969 19.11.1969

(') Designation of origin.
(2) Provision of the Member State.
(3) Official Journal of the Member State.
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Denominazione di origine (*)

Decreto di riconosci-

Gazzetta ufficiale (3)

mento (%)
Grignolino d’Asti 29.5.1973 24.8.1973
Grignolino del Monferrato casalese 26.6.1974 11.10.1974
Langhe 22.11.1994 3.12.1994
Lessona 3.12.1976 2.3.1977
Loazzolo 14.4.1992 27.4.1992
Malvasia di Casorzo d’Asti 21.8.1968 19.10.1968
Malvasia di Castelnuovo Don Bosco 20.9.1973 28.1.1974
28.2.1995 13.3.1995
Monferrato 22.11.1994 2.12.1994
Nebbiolo d’Alba 27.5.1970 9.9.1970
13.11.1985 26.6.1986
22.11.1994 2.12.1994
13.5.1995 31.5.1995
Roero 18.3.1985 2.11.1985
3.1.1989 24.6.1989
Rubino di Cantavenna 9.5.1970 20.3.1971
Ruché di Castagnole Monferrato 22.10.1987 30.3.1988
Sizzano 18.7.1969 4.9.1969
LIGURIA
Cinque terre e cinque terre sciacchetra 29.5.1973 23.8.1973
Colli di Luni 14.6.1989 2.11.1989
Riviera ligure di ponente 31.3.1988 31.1.1989
Rossese di Dolceacqua o Dolceacqua 28.1.1972 15.5.1972
LOMBARDIA
Botticino 19.4.1968 3.6.1968
Capriano del colle 8.7.1980 17.11.1980
Cellatica 19.4.1968 4.6.1968
Colli morenici mantovani del Garda 30.4.1976 25.8.1976
Franciacorta 21.7.1967 21.8.1967
2.8.1993 26.8.1993
Lambrusco mantovano 6.5.1987 20.10.1987
Lugana 21.7.1967 22.8.1967
9.2.1990 18.7.1990
Oltrepo pavese 6.8.1970 27.10.1970
1.6.1995 19.6.1995
Riviera del Garda bresciano o Garda bresciano 22.6.1977 15.10.1977
17.4.1990 22.10.1990
San Colombano al Lambro o San Colombano 18.7.1984 5.12.1984
San Martino della battaglia 26.3.1970 27.5.1970
17.4.1990 19.10.1990

(') Designation of origin.
(3) Provision of the Member State.
(}) Official Journal of the Member State.
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Denominazione di origine (*)

Decreto di riconosci-

Gazzetta ufficiale (3)

mento (%)
Valcalepio 3.8.1976 18.11.1976
2.8.1993 26.8.1993
Valtellina 11.8.1968 25.9.1968
TRENTINO ALTO ADIGE
Alto Adige o dell’Alto Adige 14.4.1975 18.7.1975
(Sudtirol o Sudtiroler) 2.8.1993 28.8.1993
Colli di Bolzano (Bozner Leiten)
Meranese di collina (Meraner Hugel o Meraner)
Santa Maddalena (St.Magdalener)
Terlano (Terlaner)
Valle Isarco (Eiscktaler)
Caldaro o Lago di Caldaro 21.3.1970 9.5.1970
(Kalterer o Kalterersee) 3.8.1993 26.8.1993
Casteller 3.5.1974 3.10.1974
3.11.1989 5.2.1990
Sorni 9.4.1979 13.10.1979
Teroldego rotaliano 18.2.1971 3.6.1971
22.6.1987 14.7.1987
Trentino 4.8.1971 2.9.1971
12.2.1985 24.9.1985
Trento spumante 9.7.1993 21.7.1993
Valdadige (Etschaler) 24.3.1975 23.7.1975
18.6.1992 24.6.1992
VENETO
Bardolino 28.5.1968 23.7.1968
1.10.1987 17.11.1987
Bianco di Custoza 8.2.1971 5.6.1971
1.10.1987 7.1.1988
Breganze 18.7.1969 4.9.1969
28.10.1982 10.3.1983
Colli di Conegliano 3.8.1993 21.8.1993
Colli berici 20.9.1973 4.2.1974
31.7.1993 14.8.1993
Colli euganei 13.8.1969 6.11.1969
10.10.1994 28.10.1994
Gambellara 26.3.1970 29.5.1970
2.8.1993 26.8.1993
Lessini Durello 25.7.1987 9.1.1988
Lison-Pramaggiore 2.9.198S 8.5.1986
Lugana 21.7.1967 22.8.1967
9.2.1990 18.7.1990
Motello e colli asolani 27.6.1977 8.11.1977
4.11.1991 8.4.1992

(') Designation of origin.
(3) Provision of the Member State.
(}) Official Journal of the Member State.
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Denominazione di origine (*)

Decreto di riconosci-

Gazzetta ufficiale (3)

mento (%)
Prosecco di Conegliano - Valdobbiadene 2.4.1969 7.6.1969
12.6.1985 3.3.1986
Soave e Recioto di Soave 21.8.1968 22.10.1968
2.6.1993 10.6.1993
San Martino della battaglia 26.3.1970 27.5.1970
17.4.1990 19.10.1990
Valdadige (Etschtaler) 24.3.1975 23.7.1975
18.6.1992 24.6.1992
Valpolicella e Recioto della Valpolicella 21.8.1968 21.10.1968
27.12.1990 14.5.1991
Vini del Piave o Piave 11.8.1971 24.9.1971
26.6.1992 9.7.1992
FRIULI VENEZIA GIULIA
Carso 17.7.1985 25.6.1986
Collio goriziano o Collio 24.5.1968 15.7.1968
3.11.1989 11.4.1990
Colli orientali del Friuli 20.7.1970 30.9.1970
18.6.1992 24.6.1992
Friuli aquileia 21.7.1975 31.10.1975
15.9.1994 29.9.1994
Friuli grave 20.7.1970 26.9.1970
3.8.1993 27.8.1993
Friuli latisana 19.5.1975 5.11.1975
3.8.1993 27.8.1993
Isonzo o Isonzo del Friuli 30.10.1974 8.3.1975
25.3.1988 15.2.1989
Lison-Pramaggiore 2.9.1985 8.5.1986
EMILIA ROMAGNA
Bianco di Scandiano 25.11.1976 9.2.1977
11.5.1987 21.10.1987
Bosco eliceo 3.5.1989 22.6.1989
Cagnina di Romagna 17.3.1988 15.2.1989
Colli bolognesi 29.7.1975 2.12.1975
31.7.1993 16.8.1993
Colli di Parma 28.10.1982 10.3.1983
Colli piacentini 18.7.1984 22.12.1984
31.7.1993 17.8.1993
Lambrusco di Sorbara 1.5.1970 17.8.1970
21.10.1992 27.10.1992
Lambrusco grasparossa di Castelvetro 1.5.1970 17.8.1970
21.10.1992 27.10.1992
Lambrusco reggiano 22.7.1971 4.9.1971
17.4.1990 17.10.1990
Lambrusco salamino di Santa Croce 1.5.1970 13.8.1970
21.10.1992 27.10.1992

(') Designation of origin.
(3) Provision of the Member State.
(}) Official Journal of the Member State.




19.2.1999

Official Journal of the European Communities

Denominazione di origine (*)

Decreto di riconosci-

Gazzetta ufficiale (3)

mento (%)
Montuni del Reno 22.6.1987 9.1.1988
Pagadebit di Romagna 17.3.1988 15.2.1989
Sangiovese di Romagna 9.7.1967 14.8.1967
5.11.1992 16.11.1992
Trebbiano di Romagna 31.8.1973 20.12.1973
26.6.1992 9.7.1992

TOSCANA

Ansonica costa dell’Argentario 28.4.1995 31.5.1995
Barco reale di Carmignano e Carmignano 28.4.1975 21.8.1975
17.10.1994 25.10.1994
Bianco della Valdinievole 9.1.1976 28.5.1976
Bianco del’Empolese 18.4.1989 2.11.1989
Bianco di Pitigliano 28.3.1966 30.5.1966
17.4.1990 18.10.1990
Bianco pisano di S.Torpé 8.7.1980 31.10.1980
Bianco vergine Valdichiana 1.9.1972 29.11.1972
2.8.1993 26.8.1993
Bolgheri 1.8.1983 31.1.1984
5.11.1994 12.11.1994
Candia dei colli apuani 27.1.1981 4.9.1981
Colli dell’Etruria centrale 5.12.1990 11.3.1991
Colli di Luni 14.6.1989 2.11.1989
Elba 9.7.1967 10.9.1967
17.10.1994 27.10.1994
Montecarlo 1.10.1985 14.5.1986
17.10.1994 28.10.1994
Monteregio di Massa Marittima 3.10.1994 15.10.1994
Montescudaio 2.11.1976 9.2.1977
Morellino di Scansano 6.1.1978 4.4.1978
Moscadello di Montalcino 13.11.1984 14.6.1985
2.8.1993 26.8.1993
Parrina 11.8.1971 29.9.1971
2.8.1993 26.8.1993
12.1.1994 9.2.1994
Pomino 25.2.1983 23.9.1983
Rosso delle colline lucchesi e bianco delle colline lucchesi 1.10.1985 22.5.1986
Rosso di Montalcino 25.11.1983 9.6.1984
4.11.1991 7.4.1992
Rosso di Montepulciano 21.12.1988 23.6.1989
Val d’Arbia 30.5.1985 1.3.1986
4.11.1991 8.4.1992
Val di Cornia 25.11.1989 16.7.1990

(') Designation of origin.
(3) Provision of the Member State.
(}) Official Journal of the Member State.
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Denominazione di origine (*)

Decreto di riconosci-

Gazzetta ufficiale (3)

mento (%)
MARCHE
Bianchello del Metauro 2.4.1969 10.6.1969
Colli maceratesi 8.3.1975 5.7.1975
3.10.1994 12.10.1994
Colli pesaresi 2.6.1972 9.8.1972
3.10.1994 13.10.1994
Falerio dei colli ascolani 28.4.1975 26.8.1975
Lacrima di Morro o Lacrima di Morro d’Alba 9.1.1985 22.7.1985
Rosso conero 21.7.1967 22.8.1967
20.10.1990 9.3.1991
Rosso piceno 11.8.1968 26.9.1968
Verdicchio dei castelli di Jesi 11.8.1968 26.9.1968
9.2.1990 17.7.1990
Verdicchio di Matelica 21.7.1967 23.8.1967
3.5.1989 4.11.1989
Vernaccia di Serrapetrona 22.7.1971 3.9.1971
2.10.1978 25.5.1979
UMBRIA
Colli altotiberini 22.1.1980 27.6.1980
Colli amerini 25.11.1989 12.6.1990
Colli del Trasimeno 13.1.1972 29.3.1972
Colli martani 21.12.1988 23.6.1989
Colli perugini 21.10.1981 13.4.1982
Montefalco 30.10.1979 19.4.1980
31.7.1993 13.8.1993
Orvieto 7.8.1971 31.8.1971
12.10.1992 21.10.1992
Torgiano 20.3.1968 25.5.1968
6.11.1991 28.7.1992
ABRUZZO
Montepulciano d’Abruzzo 24.5.1968 15.7.1968
23.10.1992 28.10.1992
1.4.1995 22.4.1995
Trebbiano d’Abruzzo 28.6.1972 25.8.1972
23.10.1992 28.10.1992
MOLISE
Biferno 26.4.1983 30.9.1983
Pentro di Isernia 17.5.1983 26.1.1984
LAZIO
Aleatico di Gradoli 21.6.1972 22.8.1972
Aprilia 13.5.1966 16.7.1966
22.11.1979 18.4.1980

(') Designation of origin.
(3) Provision of the Member State.
(}) Official Journal of the Member State.
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Denominazione di origine (*)

Decreto di riconosci-

Gazzetta ufficiale (3)

mento (%)
Bianco Capena 19.5.1975 5.11.1975
22.6.1987 28.12.1987
Cerveteri 30.10.1974 7.3.1975
Cesanese di Affile 29.5.1973 31.8.1973
Cesanese di Olevano romano 29.5.1973 28.8.1973
Cesanese del Piglio 29.5.1973 22.8.1973
Colli albani 6.8.1970 5.11.1970
26.6.1992 9.7.1992
10.10.1994 27.10.1994
Colli lanuvini 8.2.1971 20.7.1971
Cori 11.9.1971 25.9.1971
1.10.1987 7.1.1988
Est!Est!!Est!!! di Montefiascone 3.3.1966 7.5.1966
3.5.1989 4.11.1989
Frascati 3.3.1966 16.5.1966
5.12.1990 11.3.1991
Genazzano 26.6.1992 9.7.1992
Marino 6.8.1970 3.11.1970
19.7.1986 24.4.1987
Montecompatri Colonna 29.5.1973 17.8.1973
19.10.1987 5.5.1988
Orvieto 7.8.1971 31.8.1971
12.10.1992 21.10.1992
Velletri 31.3.1972 22.7.1972
11.5.1987 21.10.1987
Vignanello 14.11.1992 25.11.1992
9.2.1994 21.2.199%4
Zagarolo 29.5.1973 21.8.1973

CAMPANIA

Aversa 31.7.1993 12.8.1993
9.2.1994 21.2.199%4
Campi flegrei 3.10.1994 11.10.1994
Capri 7.9.1977 14.12.1977
Castel San Lorenzo 6.11.1991 23.9.1992
Cilento 3.5.1989 2.11.1989
Falerno del Massico 3.1.1989 31.8.1989
Fiano di Avellino 27.4.1978 29.8.1978
Greco di Tufo 26.3.1970 26.5.1970
Guardia Sanframondi o Guardiolo 2.8.1993 18.8.1993
Ischia 3.3.1966 9.5.1966
31.7.1993 12.8.1993
Penisola sorrentina 3.10.1994 12.10.1994

(') Designation of origin.
(3) Provision of the Member State.

(}) Official Journal of the Member State.
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Denominazione di origine (*)

Decreto di riconosci-

Gazzetta ufficiale (3)

mento (%)
Sant’Agata de Goti 3.8.1993 21.8.1993
Solopaca 20.9.1973 3.2.1974
12.10.1992 21.10.1992
Aglianico del Taburno e Taburno 24.12.1986 5.6.1987
2.8.1993 27.8.1993
Vesuvio 13.1.1983 20.6.1983
PUGLIA
Aleatico di Puglia 29.5.1973 20.8.1973
Alezio 9.2.1983 26.9.1983
Brindisi 22.11.1979 23.4.1980
Cacc’e’ mmitte di Lucera 13.12.1975 29.3.1976
Castel del Monte 19.5.1971 26.7.1971
27.12.1990 14.5.1991
Copertino 2.11.1976 29.1.1977
Gioia del Colle 11.5.1987 23.10.1987
Gravina 4.6.1983 24.1.1984
Leverano 15.9.1979 12.2.1980
Lizzano 21.12.1988 22.6.1989
Locorotondo 10.6.1969 19.8.1969
Martina o Martina Franca 10.6.1969 19.8.1969
9.2.1990 17.7.1990
Matino 19.5.1971 24.7.1971
Moscato di Trani 11.9.1974 6.3.1975
11.5.1987 22.10.1987
Nardo 6.4.1987 28.9.1987
Orta Nova 26.4.1984 4.10.1984
Ostuni 13.1.1972 28.3.1972
Primitivo di Manduria 13.11.1974 4.3.1975
Rosso Barletta 1.6.1977 12.10.1977
Rosso Canosa 24.2.1979 20.7.1979
Rosso di Cerignola 26.6.1974 31.10.1974
Salice salentino 8.4.1968 15.8.1976
6.12.1990 15.5.1991
San Severo 19.4.1968 1.6.1968
Squinzano 6.7.1976 31.8.1976
BASILICATA
Aglianico del Vulture 18.2.1971 22.5.1971

(') Designation of origin.

(3) Provision of the Member State.
(}) Official Journal of the Member State.
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Denominazione di origine (*)

Decreto di riconosci-

Gazzetta ufficiale (3)

mento (%)
CALABRIA
Ciro 2.4.1969 4.6.1969
25.9.1989 11.4.1990
Donnici 28.4.1975 25.8.1975
Greco di Bianco 18.6.1980 12.12.1980
Lamezia 21.12.1978 5.4.1979
2.5.1995 31.5.1995
Melissa 31.5.1979 29.11.1979
Pollino 4.6.1975 3.11.1975
Sant’Anna di isola di Capo Rizzuto 10.1.1979 11.6.1979
San Vito di Luzzi 17.10.1994 26.10.1994
Savuto 19.5.1975 3.11.1975
Scavigna 17.10.1994 26.10.1994
SICILIA
Alcamo o Bianco di Alcamo 21.7.1972 22.9.1972
Cerasuolo di Vittoria 29.5.1973 28.8.1973
6.11.1991 23.9.1992
Contessa entellina 2.8.1993 27.8.1993
Eloro 3.10.1994 11.10.1994
Etna 11.8.1968 25.9.1968
Faro 3.12.1976 4.3.1977
Malvasia di Lipari 20.9.1973 30.1.1974
Marsala 2.4.1969 10.6.1969
28.11.1984 (Legge n. 851)
19.12.1984
17.11.1986 15.7.1987
Moscato di Noto 14.3.1974 30.7.1974
Moscato di Pantelleria 11.8.1971 22.9.1971
Moscato di Siracusa 26.3.1973 6.12.1973
SARDEGNA
Arborea 11.5.1987 26.11.1987
Campidano di Terralba o Terralba 15.11.1975 6.3.1976
Cannonau di Sardegna 21.7.1972 21.9.1972
5.11.1992 18.11.1992
Carignano del Sulcis 1.6.1977 14.10.1977
30.12.1989 13.6.1990
Giro di Cagliari 21.7.1972 22.9.1972
3.4.1979 6.10.1979
Malvasia di Bosa 21.7.1972 28.9.1972
Malvasia di Cagliari 21.6.1972 1.9.1972
6.2.1979 16.6.1979

(') Designation of origin.
(3) Provision of the Member State.

(}) Official Journal of the Member State.




C 46/148

Official Journal of the European Communities

Denominazione di origine (*)

Decreto di riconosci-

Gazzetta ufficiale (3)

mento (%)
Mandrolisai 6.6.1981 15.2.1982
Monica di Cagliari 21.6.1972 22.8.1972
18.4.1979 6.10.1979
Monica di Sardegna 1.9.1972 28.11.1972
22.6.1987 24.12.1987
Moscato di Cagliari 21.6.1972 25.8.1972
Moscato di Sardegna 13.12.1979 2.6.1980
Moscato di Sorso-Sennori o di Sorso o di Sennori 3.6.1972 26.7.1972
Nasco di Cagliari 21.3.1972 24.8.1972
18.4.1979 6.10.1979
Nuragus di Cagliari 28.11.1974 10.3.1975
11.5.1987 20.10.1987
Vermentino di Gallura 24.3.1975 2.7.1975
Vermentino di Sardegna 23.2.1988 4.1.1989
Vernaccia di Oristano 11.11.1971 26.11.1987
Denominazione di origine controllata e garantita
PIEMONTE
Asti Spumante o Asti e Moscato d’Asti 29.11.1993 7.12.1993
Barbaresco 3.10.1980 3.9.1981
Barolo 1.7.1980 22.1.1981
Gattinara 20.10.1990 11.3.1991
EMILIA ROMAGNA
Albana di Romagna 13.4.1987 20.10.1987
TOSCANA
Brunello di Montalcino 1.8.1980 15.11.1980
4.11.1991 4.4.1992
(retif. Dec. 1.7.1992
3.11.1991)
Carmignano 20.10.1990 11.3.1991
Chianti 2.7.1984 20.10.1984
Vernaccia di San Gimignano 9.7.1993 21.7.1993
Vino nobile di Montepulciano 1.7.1980 17.2.1981
14.6.1989 4.11.1989
UMBRIA
Montefalco Sagrantino 5.11.1992 14.11.1992
Torgiano 20.10.1990 11.3.1991
CAMPANIA
Taurasi 11.3.1993 27.3.1993

(') Designation of origin.
(2) Provision of the Member State.
(3) Official Journal of the Member State.
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1.

LUXEMBOURG

Luxembourg quality wines psr are produced in the Luxembourg Moselle regions located within the
wine-growing area in which vines may be planted and replanted:

(a) in the following areas:

Schengen, Remerschen, Wintringen, Mondorf, Elvange, Ellingen, Bumerange, Schwebsingen, Bech-
Kleinmacher, Wellenstein, Remich, Bous, Assel, Trintingen, Rolling, Erpeldingen, Stadtbredimus,
Greiveldingen, Ehnen, Wormeldingen, Oberwormelding, Ahn, Machtum, Lenningen, Canach,
Gostingen, Niederdonven, Oberdonven, Grevenmacher, Mertert, Wasserbillig, Rosport, Born,
Moersdorf;

(b) from the following varieties:

Riesling, Traminer, Pinot gris (Rulidnder), Pinot blanc, Pinot noir, Auxerrois, Muscat Ottonel,
Rivaner (Miiller-Thurgau), Sylvaner, Elbling, Chardonnay, Gamay.

Luxembourg quality wines psr must bear the national quality label and the indication Moselle
Luxembourgeoise — Appellation controlée.

. Relevant legal provisions:

(a) Grand-Ducal Regulation of 14 July 1971 on the implementation of Regulation (EEC) No 817/70
laying down special provisions relating to quality wines produced in specified regions (quality wines
psr) (Mémorial A No 46 of 19 July 1971).

(b) Regulation of the Government in Council of 15 October 1971 on the creation of a national wine
trademark and laying down the conditions for its award (Mémorial A No 14 of 15 March 1985).

(c) Grand-Ducal Regulation of 18 February 1975 amending and supplementing the Grand-Ducal
Regulation of 14 July 1971 on the implementation of Regulation (EEC) No 817/70 laying down
special provisions relating to quality wines produced in specified regions (Mémorial A No 8 of
27 February 1975).

(d) Regulation of the Government in Council of 18 March 1988 creating a national trademark for
sparkling wines (Mémorial A No 16 of 15 April 1988).

(e) Regulation of the Government in Council of 4 January 1991 on the designation ‘Crémant de
Luxembourg’ (Mémorial A No 4 of 31 January 1991).

(f) Law of 9 April 1982 establishing a wine-growing area in which vines may be planted and replanted
(Mémorial A No 28 of 16 April 1982).

AUSTRIA

Essentially, the production and marketing of Austrian quality wines psr are governed by Articles 29 and 30
of the Austrian wine law (federal law of 24 October 1995 on trade in wine and fruit wine).

In accordance with those provisions and the relevant Community provisions, Austrian quality wines psr
may, instead of the Community indication ‘quality wine psr’, bear the following traditional names together
with an indication of the origin of the wine:

‘Qualititswein’ or ‘Qualititswein mit staatlicher Priiffnummer’ (where applicable with the additional
PP
indication ‘Kabmett’),

or

‘Qualitdtswein besonderer Reife und Leseart’ or ‘Pradikatswein’ together with one of the following
indications:

— ‘Spatlese’ or ‘Spatlesewein’,

— “Auslese’ or ‘Auslesewein’,

— ‘Beerenauslese’ or ‘Beerenauslesewein’,
— ‘Ausbruch’ or ‘Ausbruchwein’,

— ‘Trockenbeerenauslese’,

— ‘Eiswein’,

— ‘Strohwein’.
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In addition, Austrian quality wines psr must bear an official approval number.

The denomination of origin must contain the following information:

— reference to the Austrian origin:
for example ‘Osterreich’, “Wein aus Osterreich’, ‘Osterr. Wein’, ‘Osterr. Qualititswein’, etc.,

— the name of the specified region:
— Neusiedlersee,
— Neusiedlersee-Huigelland,
— Mittelburgenland,
— Siidburgenland,
— Thermenregion,
— Kremstal,
— Traisental,
— Kamptal,
— Donauland,
— Carnuntum,
— Wachau,
— Weinviertel,
— Siidsteiermark,
— Weststeiermark,
— Siid-Oststeiermark,
— Wien.

In addition, the designation of origin may contain the name of a ‘Grosslage’, a commune, a part of a
commune, a vineyard or a parcel.

A list of these names may be obtained by writing to the Federal Ministry of Agriculture and Forestry,
Stubering, 12, A-1010 Vienna.

PORTUGAL
VQPRD (1) Diploma (2) Didrio da republica (%)
Alcobaga Decreto-Lei n.° 333/89 28.9.1989
Alenquer Decreto-Lei n.° 375/93 5.11.1993
Almeirim Decreto-Lei n.° 281/89 23.8.1989
Arruda Decreto-Lei n.° 375/93 5.11.1993
Bairrada Decreto-Lei n.° 70/91 8.2.1991
Biscostos Decreto-Lei n.° 17/94 25.1.199%4
Borba Decreto-Lei n.° 12/95 21.1.1995
Bucelas Decreto-Lei n.° 377/93 5.11.1993
Carcavelos Decreto-Lei n.° 246/94 29.9.1994
Cartaxo Decreto-Lei n.° 281/89 23.8.1989
Castelo Rodrigo Decreto-Lei n.° 335/89 4.10.1989
Chamusca Decreto-Lei n.° 281/89 23.8.1989

(') Designation of origin.
(?) Provision of the Member State.
(3) Official Journal of the Member State.
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VQPRD (1)

Diploma (?)

Didrio da republica (?)

Chaves

Colares

Coruche

Cova da Beira
Dao

Douro

Encostas de Aire
Encostas da Nave
Evora

Graciosa
Granja-Amareleja
Lafoes

Lagoa

Lagos

Madeira, Madeira Weine, Madeira
Wine, Vin de Madére, Madera, Vino
di Madera, Madeira Wijn

Moura
Moscatel de Setuibal, Settibal
Obidos

Palmela

Pico

Pinhel

Planalto mirandés
Portalegre
Portimao

Porto, Vin de Porto, Oporto, Port,
Port Wine, Portwein, Portvin, Portwijn

Redondo
Reguengos
Santarém
Tavira

Tomar

Torres Vedras
Valpagos
Varosa
Vidigueira
Vinhos Verdes
(') Designation of origin.

(?) Provision of the Member State.
(3) Official Journal of the Member State.

Decreto-Lei n.° 341/89
Decreto-Lei n.° 246/94
Decreto-Lei n.° 281/89
Decreto-Lei n.° 335/89
Decreto-Lei n.° 376/93
Portaria n.° 1080/82
Decreto-Lei n.° 333/89
Decreto-Lei n.° 404/89
Portaria n.° 943/91
Decreto-Lei n.° 17/94
Portaria n.° 943/91
Decreto-Lei n.° 296/90
Decreto-Lei n.° 299/90
Decreto-Lei n.° 299/90

Decreto regional
20/85/M

Portaria n.° 943/91
Decreto-Lei n.° 13/92
Decreto-Lei n.° 342/89

Decreto-Lei n.° 340/89
Decreto-Lei n.° 326/97

Decreto-Lei n.° 17/94
Decreto-Lei n.° 335/89
Decreto-Lei n.° 341/89
Decreto-Lei n.° 12/95
Decreto-Lei n.° 299/90
Decreto-Lei n.° 166/86

Decreto-Lei n.° 12/95
Decreto-Lei n.° 12/95
Decreto-Lei n.° 281/89
Decreto-Lei n.° 299/90
Decreto-Lei n.° 281/89
Decreto-Lei n.° 375/93
Decreto-Lei n.° 341/89
Decreto-Lei n.° 404/89
Decreto-Lei n.° 12/95
Decreto-Lei n.° 10/92

9.10.1989
29.9.199%4
23.8.1989
4.10.1989
5.11.1993
17.11.1982
28.9.1989
15.11.1989
17.9.1991
25.1.199%4
17.9.1991
22.9.1990
24.9.1990
24.9.1990
30.8.1995

17.9.1991
4.2.1992
10.10.1989

7.10.1989
26.11.1997

25.1.199%4
4.10.1989
9.10.1989
21.1.1995
24.9.1990
26.6.1986

21.1.1995
21.1.1995
23.8.1989
24.9.1990
23.8.1989
5.11.1993
9.10.1989
15.11.1989
21.1.1995
3.12.1992
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UNITED KINGDOM

Quality wines psr ()

Statutory instrument (2)

Date of publication (3)

Specified regions producing quality wines psr

ENGLISH VINEYARDS
WELSH VINEYARDS

Specified region of English vineyards
(England)

The counties of:
Avon
Bedfordshire
Berkshire
Buckinghamshire
Cambridgeshire
Cheshire
Cornwall
Derbyshire
Devon

Dorset

Durham

East Sussex
Essex
Gloucestershire
Greater London
Hampshire
Hereford & Worcester
Hertfordshire
Humberside

Isle of Wight
Kent
Leicestershire
Lincolnshire
Norfolk
Northamptonshire
Nottinghamshire
Oxfordshire
Shropshire
Somerset

South Yorkshire

(') Designation of origin.
(?) Provision of the Member State.
(3) Official Journal of the Member State.

] Statutory instrument No 696

1 April 1996
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Quality wines psr ()

Statutory instrument (?)

Date of publication (3)

Staffordshire
Suffolk

Surrey
Warwickshire
West Midlands
West Sussex
West Yorkshire
Wiltshire

Specified region of Welsh vineyards (Wales)

The counties of:
Cardiff

Cardiganshire
Denbighshire
Monmouthshire
Pembrokeshire

Swansea

The county boroughs of:
Newport

Rhondda, Cynon, Taff
The Vale of Glamorgan

Wrexham

] Statutory instrument No 696

1 April 1996

(') Designation of origin.
(?) Provision of the Member State.
(3) Official Journal of the Member State.




